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El idioma es necesario para la integración,
según una experta 
Una profesora de la UGR aboga porque los poderes públicos
contribuyan a aprender el español 

AGENCIAS 
@ Envíe esta noticia a un amigo 

GRANADA. La doctora en Lingüística Aplicada y profesora titular de español
en el Centro de Lenguas Modernas de la Universidad de Granada
Guadalupe Ruiz Fajardo destacó ayer la importancia de que la sociedad
contribuya al aprendizaje del castellano de los inmigrantes asentados en
España porque es una "riqueza cultural" y lo que interesa es que estas
personas "se integren y prosperen". 

Ruiz Fajardo señaló que si los inmigrantes no aprenden el idioma existe el
riesgo de que se formen guetos, en los que la mayoría no conoce el lenguaje
y depende de otros que actúan como intérpretes, algo que "perjudica" al
desarrollo de la sociedad porque "cuanto más cómodos se sientan será mejor
para todos". 

En ese sentido, añadió que la lengua es un "vehículo" a través del que se
accede a todo, con lo que si no hay puente lingüístico no lo habrá de ningún
tipo. Sin embargo recordó que muchos de los inmigrantes "vienen con ese
problema resuelto", como ocurre con los que proceden de países
hispanohablantes o de lenguas románicas como Rumanía.

Ruiz Fajardo, que codirige durante esta semana el curso Didáctica del español
como segunda lengua para inmigrantes organizado por la Universidad 
Internacional de Andalucía en Baeza (Jaén), recordó que en los últimos seis o
siete años hay mucha gente que viene a vivir a España y que debe aprender
castellano para trabajar. 

A ese respecto, apuntó que el español se ha enseñado mucho en los últimos
años pero no ajustado a las necesidades de esas personas que precisan
aprenderlo de forma rápida y práctica, algo a lo que "hay que dar una
respuesta". 

Asimismo, detalló que lo más importante es que sea el alumno quien lleve el
ritmo de aprendizaje y que se incida mucho en la "enseñanza por tareas", es
decir, la de carácter eminentemente práctico.

 


